Daf Highlights: Eruvin 53-54: Agadatot of Eruvin

17th of Cheshvan, 5781 — Nov 3, 2020

Pardes — Michal Kohane

MISHNA:

How does one extend the boundaries of cities in order
to ensure that all its protrusions are included within the
borders of the city? He extends a straight line across
the edge of the city, and if a house is recessed and
another house protrudes, or a turret [pagum] is
recessed and another turret protrudes from that line,
and similarly, if there were remnants of walls ten
handbreadths high, and bridges and monuments over
graves in which there is a residence, one extends the
measure of that side of the city as though there were
other structures opposite them in the adjacent corner
of the city. And prior to measuring the Shabbat limit,
one renders the city like a square tablet so that it
gains the corners, although there are actually no
houses in those corners.
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GEMARA: The Gemara cites a dispute with regard to
the mishna’s terminology. Rav and Shmuel disagreed:
One taught that the term in the mishna is me’abberin,
with the letter ayin, and one taught that the term in
the mishna is me’abberin, with the letter alef.
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The Gemara explains: The one who taught me’abberin
with an alef explained the term in the sense of limb
[ever] by limb. Determination of the city’s borders
involves the addition of limbs to the core section of the
city. And the one who taught me’abberin with an ayin
explained the term in the sense of a pregnant woman
[ubbera] whose belly protrudes. In similar fashion, all
the city’s protrusions are incorporated in its Shabbat
limit.
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Apropos this dispute, the Gemara cites similar disputes
between Rav and Shmuel. With regard to the
Machpelah Cave, in which the Patriarchs and
Matriarchs are buried, Rav and Shmuel disagreed. One
said: The cave consists of two rooms, one farther in
than the other. And one said: It consists of a room and
a second story above it.
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The Gemara asks: Granted, this is understandable
according to the one who said the cave consists of one
room above the other, as that is the meaning of
Machpelah, double. However, according to the one
who said it consists of two rooms, one farther in than
the other, in what sense is it Machpelah? Even
ordinary houses contain two rooms.
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Rather, it is called Machpelah in the sense that it is
doubled with the Patriarchs and Matriarchs, who are
buried there in pairs. This is similar to the homiletic
interpretation of the alternative name for Hebron
mentioned in the Torah: “Mamre of Kiryat Ha’Arba,
which is Hebron” (Genesis 35:27). Rabbi Yitzhak said:
The city is called Kiryat Ha’Arba, the city of four,
because it is the city of the four couples buried there:
Adam and Eve, Abraham and Sarah, Isaac and
Rebecca, and Jacob and Leah.
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They disagreed about this verse as well: “And it came
to pass in the days of Amraphel” (Genesis 14:1). Rav
and Shmuel both identified Amraphel with Nimrod.
However, one said: Nimrod was his name. And why
was his name called Amraphel? It is a contraction of
two Hebrew words: As he said [amar] the command
and cast [hippil] our father Abraham into the fiery
furnace, when Abraham rebelled against and
challenged his proclaimed divinity. And one said:
Amraphel was his name. And why was his name called
Nimrod? Because he caused the entire world to rebel
[himrid] against God during his reign.
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They also disagreed about this verse: “There arose a
new king over Egypt, who knew not Joseph” (Exodus
1:8). Rav and Shmuel disagreed. One said: He was
actually a new king, and one said: He was in fact the
old king, but his decrees were new.
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The Gemara explains. The one who said he was
actually a new king based his opinion on the fact that it
is written in the verse that he was new. And the one
who said that his decrees were new derived his
opinion from the fact that it is not written: And the
king died, and his successor reigned, as it is written, for
example, with regard to the kings of Edom (Genesis
36).
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The Gemara asks: And according to the one who said
that his decrees were new, isn’t it written: “Who
knew not Joseph”? If it were the same king, how could
he not know Joseph? The Gemara explains: What is the
meaning of the phrase: “Who knew not Joseph”? It
means that he conducted himself like one who did not
know Joseph at all.
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Having discussed the clever speech of various Sages,
the Gemara relates that Rabbi Yehoshua ben Hananya
said as follows: In all my days, no person defeated me
in a verbal encounter except for a woman, a young
boy, and a young girl. What is the encounter in which a
woman got the better of me? One time | was staying
at a certain inn and the hostess prepared me beans
(polin). On the first day | ate them and left nothing
over, although proper etiquette dictates that one
should leave over something on his plate. On the
second day | again ate and left nothing over. On the
third day she over-salted them so that they were
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inedible. As soon as | tasted them, | withdrew my
hands from them.

She said to me: My Rabbi, why aren’t you eating
beans as on the previous days? Not wishing to offend
her, | said to her: | have already eaten during the
daytime. She said to me: You should have withdrawn
your hand from bread and left room for some beans.
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She then said to me: My Rabbi, perhaps you did not
leave a remainder of food on your plate on the first
days, which is why you are leaving over food today.
Isn’t this what the Sages said: One need not leave a
remainder in the pot [ilpas], but one must leave a
remainder on the plate as an expression of etiquette
(Tosafot). This is the incident in which a woman got the
better of Rabbi Yehoshua ben Hananya.
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What is the incident with a young girl? One time | was
walking along the path, and the path passed through a
field, and | was walking on it. A certain young girl said
to me: My Rabbi, isn’t this a field? One should not
walk through a field, so as not to damage the crops
growing there. | said to her: Isn’t it a well-trodden
path in the field, across which one is permitted to
walk? She said to me: Robbers like you have trodden
it.
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What is the incident with a young boy? One time | was
walking along the path, and | saw a young boy sitting
at the crossroads. And | said to him: On which path
shall we walk in order to get to the city? He said to
me: This path is short and long, and that path is long
and short. | walked on the path that was short and
long. When | approached the city | found that gardens
and orchards surrounded it, and | did not know the
trails leading through them to the city.
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I went back and met the young boy again and said to
him: My son, didn’t you tell me that this way is short?
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He said to me: And didn’t | tell you that it is also long? A7 0N IYRY 2V 'pw P2y
I kissed him on his head and said to him: Happy are D'2iTa D'NIN D713Y 72X W! DIUN
you, O Israel, for you are all exceedingly wise, from .02V TYI DI7iTAN ,DAN
your old to your young.
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Ben Yehoyada (1835-1909) - these things might have not actually happened, but RYBH
organized them as a parable to teach us... and | think he arranged these 3 parables vis-avie NRN
= Nefesh, Ru’ach, Neshama (3 aspects of the soul)...
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The “ChYDA”(1724-1806) — RYBH taught these parables to teach us as it is known that the
human’s life is divided into 3 parts: days when we “go up”; days when we “stand”; and days
when we go “down”. In the first two chapters of his life, the human is drawn after materialistic
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things of this world, leaving no time for spiritual matters of the world to come, and only during
his “down” days, he opts to make his repentance.
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llaps — cooking ware = Alef+S / Jno= 60 = 60 tractates of the Talmud, i.e. written and oral
tradition. From this dish one should serve it all.

Ke’ara — eating bowl| = in gymatriya is 375 like sha’a = hour — chayey sha’a = temporary life.
From this dish, one should leave some for the World to Come.
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Having discussed wise speech and the wisdom of Jewish
women, the Gemara cites the following story: Rabbi Yosei
HaGelili was walking along the way, and met Berurya. He said
to her: On which path shall we walk in order to get to Lod? She
said to him: Foolish Galilean, didn’t the Sages say: Do not talk
much with women? You should have said your question more
succinctly: Which way to Lod?
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The Gemara relates more of Berurya’s wisdom: Berurya came
across a certain student who was whispering his studies rather
than raising his voice.
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She kicked him and said to him: Isn’t it written as follows:
“Ordered in all things and secure” (ii Samuel 23:5), which
indicates that if the Torah is ordered in your 248 limbs, i.e., if
you exert your entire body in studying it, it will be secure, and if
not, it will not be secure. The Gemara relates that it was
similarly taught in a baraita: Rabbi Eliezer had a student who
would study quietly, and after three years he forgot his
studies.
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Having expounded the verse “For they are life to those who find
them” as referring to the Torah, the Gemara cites another
teaching related to this verse that praises the Torah. Rabbi
Yehoshua ben Levi said: One who is walking along the way
without a companion and is afraid should engage in Torah
study, as it is stated with regard to the words of Torah: “For
they shall be a graceful wreath [livyat hen] for your head, and
chains about your neck” (Proverbs 1:9). The word livyat is
understood here as a reference to levaya, accompaniment, so
that the verse is interpreted to mean that Torah is a graceful
accompaniment to one who is traveling.
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One who feels pain in his head should engage in Torah study,
as it is stated: “For they shall be a graceful wreath for your
head.” One who feels pain in his throat should engage in Torah
study, as it is stated: “And chains about your neck.” One who
feels pain in his intestines should engage in Torah study, as it is
stated: “It shall be health to your navel” (Proverbs 3:8). One
who feels pain in his bones should engage in Torah study, as it
is stated: “And marrow to your bones” (Proverbs 3:8). One who
feels pain in his entire body should engage in Torah study, as it
is stated: “And health to all their flesh” (Proverbs 4:22).

,MINA pioy! — iwK1a wn
D [N N7 127 NIY
pioy! — i wn ."qwN1?
D'PIYI” NNAY ,Mina

— I'Ynawn "Aningn?
NNAY ,Mina pioy!

wn /Y7 n nikgY”
,MINA pioy! — I'minyva
SAMINYY7 HpYl” 0Ky
,MINA pioy! — 1912 7222 wn
SR MR 727 KAy

Rav Yehuda, son of Rabbi Hiyya, said: Come and see that the
attribute of flesh and blood is unlike the attribute of the Holy
One, Blessed be He. The attribute of flesh and blood is that
when a person gives a drug to his fellow, it is good for this part
of his body and it is harmful to that other part of his body. But
the attribute of the Holy One, Blessed be He, is not so; He gave
the Torah to the Jewish people, and it is a drug of life for one’s
entire body, as it is stated: “And health to all their flesh.”
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